
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
  בראשית פרק ה בראשית פרק ה בראשית פרק ה בראשית פרק ה 

  :ויחי למ� שתי� ושמני� שנה ומאת שנה ויולד ב�) כח(
ויקרא את שמו נח לאמר זה ינחמנו ממעשנו ומעצבו� ידינו מ� האדמה אשר אררה ) כט(

  :יקוק
  

        י י י י """"רשרשרשרש
עד שלא בא נח לא היה לה� כלי מחרישה והוא , ינח ממנו את עצבו� ידינו �זה ינחמנו ) כט(

מקללתו של אד� , והיתה האר� מוציאה קוצי� ודרדרי� כשזורעי� חטי�, הכי� לה�
  . .ינח ממנו, וזהו ינחמנו, ובימי נח נחה, הראשו�

  

Genèse chapitre 5 
28- Lamec, ayant vécu cent quatre-vingt-deux ans, engendra un fils.  
29- Il énonça son nom Noé, en disant : "Puisse-t-il nous soulager de notre tâche et du labeur 
de nos mains, causé par cette terre qu'a maudite l'Éternel !" 
 
Rachi (1040 – 1105) 
Celui nous consolera: à décomposer en "il nous reposera de lui" (c'est-à-dire) du chagrin de 
nos mains.  Car avant Noé, les hommes n'avaient pas de charrue et lui la fabriqua. Car 
jusqu'à présent la terre produisait des ronces et des épines lorsqu'ils semaient du blé, selon 
la malédiction du premier homme, et à l'époque de Noé il y eut repos, et telle est le sens de 
yénahaménou : yinah – miménou "il nous reposera de lui" (du labeur). 
 
 
 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 5, v. 28, (Bereshit - בראשית) & Philippe Haddad.  

Histoire de Noé 
 

L'inventeur de la charrue 
 

Selon Rachi, la consolation qu'apporte Noé au monde 
n'est pas tant le fait qu'il sera le rescapé du déluge, 
mais l'inventeur de la charrue.  
Par lui, la malédiction de la terre "elle produira ronces 
et épines" est alors atténuée.  
Ainsi le conflit entre l'homme et la nature peut être 
dépassé par la science, dans une optique biblique. 

Noé en tant que survivant de la grande 
catastrophe redonne l'espérance à 
l'humanité. 

 


